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TISSOT 

  

PIÈCES DE RECHANGE 

CALIBRE 783-2 
Seconde au centre directe — Automatique — Nouvel Incabloc 

Réglage fin 

21 pierres 

Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 5.20 mm 

Nombre d’alternances : 18 000 

CALIBRE 784-2 
Seconde au centre directe — Automatique — Quantième 

Nouvel Incabloc — Réglage fin 

21 pierres 

Diamètre : 26 mm 

Hauteur : 5.20 mm 

Nombre d'alternances : 18 000 

La modification a pour objet d'augmenter la longueur du pivotement de l'arbre 
de barillet dans le pont de barillet. 

The modification aims to increase the pivoting length of the barrel arbor in the 

barrel bridge. 

La modificacién tiene como propésito de aumentar la longitud de pivotar del eje 
de cubo en el puente de cubo. 

Diese Abänderung dient dazu, die Drehfläche der Federwelle in der Federhaus- 

brücke zu verlängern. 

Lo scopo della modifica à di aumentare la inperficia di pivotamento dell'albero 
del bariletto nel ponte. 
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TISSOT 
  

CALIBRE 783-2 

Rotor — Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 

Rotor — Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 

Rotor — Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 

Rotor — Zentrumsekunde — Neuer Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 

Rotor — Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo di registrazione 

  

  

    

180 /1 

  

415 

  

  
  

  

Bezeichnung Descrizione 

    
  Bâti du dispositif 

automatique automatic device     automatico   Automatvorrichtung   

No Désignation Designation Designacion 

100 Platine Plate Platina Werkplatte Piastra 

105 Pont de barillet Barrel bridge Puente de cubo Federhausbrücke Ponte del bariletto 

180/1 Barillet complet Barrel, complete Cubo completo Federhaus vollständig Bariletto completo 
(avec ressort) (with mainspring) (con muelle) (mit Zugfeder) (con molla) 

Rochet Ratchet wheel Rochete Sperrad Rocchetto 

Framework for Marco del dispositivo Gestell für Gabbia del dispositivo 
automatico 

  

  
  

Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles du 
calibre 783-1. 

The spare parts which are not listed above are identical with those in caliber 783-1. 

Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las del calibre 783-1. 

Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige 
des Kalibers 783-1. 

| pezzi di ricambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli del calibro 783-1. 

Le calibre 783-2 existe à partir du numéro de mouvement 10 604 000 

Caliber 783-2 exists but from movement number 10 604 000 

El calibre 783-2 empieza con el No. 10 604 000 

Kaliber 783-2 existiert nur ab Werk-Nummer 10 604 000 

Il calibro 783-2 esiste dal numero 10 604 000 
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CALIBRE 784-2 

Rotor — Quantième — Seconde au centre — Nouvel Incabloc — Réglage fin 

Rotor — Date — Sweep second — New Incabloc — Fine adjustment device 

Rotor — Fecha — Segundero central — Nuevo Incabloc — Dispositivo de ajuste fino 

Rotor — Datum — Zentrumsekunde — Never Incabloc — Feinregulierungsvorrichtung 

Rotor — Data — Secondi al centro — Nuovo Incabloc — Dispositivo sensibilissimo de 

registrazione 

  

No Désignation Designation Designacion Bezeichnung Descrizione 

  

  Platine Plate     Platina   Werkplatte   Piastra 

  

  
Les pièces de rechange qui ne figurent pas ci-dessus sont identiques à celles 

du calibre 784-1. 

The spare parts which are not listed above are identical with those in caliber 784-1. 

Las piezas de recambio que no figuran arriba son identicas a las del calibre 784-1. 

Die Ersatzteile, die oben nicht aufgeführt sind, sind gleichwertig wie diejenige 
des Kalibers 784-1. 

| pezzi di recambio che non figurano qui sopra sono identici a quelli del calibro 784-1. 

Le calibre 784-2 existe à partir du numéro de mouvement 10 052 000 

Caliber 784-2 exists but from movement number 10 052 000 

El calibre 784-2 empieza con el No. 10 052 000 

Kaliber 784-2 existiert nur ab Werk-Nummer 10 052 000 

Il calibro 784-2 esiste dal numero 10 052 000 

  

    

 


